










Fol.i. 
COMEDIA FAMOSA. 

#N.6$. 

E L HECHIZADO 
POR FUERZA. 

Fiefta que fe hizo á fus Mageíhdes. 

DE DON ANTONIO DE ZAMORA. 
P E R S O N A S QUE HABLAN EN ELLA. 

JORNADA PRIMERA. 
Salen (Doña Leonor, floña Luifa, 

M y Ifabel. 
E vio entrar tu hermano? 

Luif No, 
pues aunque tan de mañana 
fe vííte , aún de fu apoíento 
eftá la puerta cerrada. 

Jfai. Como es la hora en que tomfc 
cuenta de lo que fe gaña 
a. nueílr© Rodrigo , aora 
cítara defde la cama 
ajuftandonas h vida. 

'león. No quifíera que llegara 
a verme antes que viniera 
el Medico. ífab. Pues ya tarda, 
que es puntúalifsimo íiempre 
que mi feñora le llama. 

Luif. ¿Por qué, fi me galantea, 
el ver que me (uve eftrañas? 

Jfih. Porque yo conozco alguno, 
que pretende, y no agafaja, 

Leo». En fin, D o 6 a j ^ fo a i ¡ a j 

foliclta cara a can tus favores? 
Luif. Si, Leonor, y de quererme 

fe pafla á zelarme, 
León. Effo confíentes? 
Luif. Si, porque difsimulada 

para divertirme, hace 
de fu atrevimiento chanza. 

ífab. El Dodor Carranque es hombr* 
de raro filis, y mi ama 
debe eftarle agradecida. 

Leen, Por qué? ífab. Porque por amarla,' 
gualdrapa , y peluca compra. 

León. Y de fineza tan rara, 
qué le has dicho? ífab. Que le he dicha? 
que yo efpero ver que traygan 
la muía , la cabellera, 
y el Medico , la gualdrapa. 

Luif No de Ifabel las locuras 
oygas. León, Antes con fu gracia 
divierto rai fentímiento \ Mas dame» 
cómo fe baila tu hermano 
Dan Claudio? luif Anoche 

DtfH Claudia. 
Elfiottor Carranque, 
(Don 'Diego. 
IPincbauíar, Vejete. 

Doña Luija. 
(Doña Leonor. 
Ifdbél, criada. 
Luciguela, e/claVa. 

Picata/le, cria
da. 

Tres Médicos. 
Juana, criada. 

Mujtca, j uñé 
EJlatua coma 
anda 0. Clau
dia. 



2. El Hechizado 
no eítuvo bueno , J como anda 
melancólico eítos días, 
por las raras citcunftancias, 
que en ellos ha ávido , fíendo 
tu , Don Diego , quien las cania, 
fe acoftb temprano. León. Aunque 
yo ío!a la inte re fiad a 
parezco en el.cuento, debe 
fer el empeño de entrambas; 
pues fi tu hermano conmigo, 
Luifa mía , no íe caía, 
mal con mí hermano Don Diego 
tu te cafarás , pues ambas 
bodas ajuílo t i prudente 
confejo de quien las trata. 
Y queriéndoos con tan nobles 
finas reciprocas añilas, 
los dos debéis concurrir 
a que fe logre mi traza, 
porque fí un nudo íe rompe, 
dos coyundas fe defatan. 

Luif. Tu fabes quanro á Don Diego 
eflimo , defde que grata 
rendí á fu ruego la activa 
generofa repugnancia 
de mi defdén? Pero creo, 
que fon diligencias vanas 
las que emprendes. 

León. Ya conozco 
el raro genio , la eftraña 
condición ; y en fin (perdona, 
Luifa , aunque feas fu hermana) 
la terca íítriplicidad 
de Don Claudio ; pero quantas 
de effas porfías fe vieron 
perfuadidas, b engañadas , 
de la induftna difcurfíva, 
de la futileza humana? 

Luif, Nadie mas que yo, Leonor, 
por t i , y por él fe alegrara 
de que el medio fe conííga; 
pues la cofa que me agrada 
mas en el mundo , es un chifle 
de habilidad cortefana, 
en quien el garbo compite 
con la diferecion. 

León. Te engañas, 
fi pienfas que es chifle, el que es 

fór Tuerza. 
tu proprio empeño del alma: 
que quando Don Luis mi t ío , 
antes de paffar á Italia, 
trato nueftros caíamientos, 
moftraffe fu repugnancia 
tu hermano , aun quando me íbbran 
tantas razones de dama, 
fueran defayre , no ofenfa; 
mas que eftaudo ya ajuftadas 
ambas bodas , y el ajufte 
publico en Madrid , fe haya 
de arrepentir capnchofo 
del contrato , y la palabra, 
es ofenfa , y no defayre, 
y mas con tan ruin , tan baxat 
difculpa , como (teniendo 
patrimonio que le baila) 
no querer dexar la corta 
renta , que le rinde en Parla 
no sé qué Capellanía,. 
por cuyo motivo anda 
de hábitos largos, metido 
á Eíludianton de la Mancha: 
no dudo yo , que en mi boca 
es la ínftancía defayrada, 
al ver que ruego ; mas quieta 
yo , repitiendo la inftaMcia, 
cetrar la boca á la fiempre 
mordaz malicia villana, 
de quien , al ver que ha tenido 
Don Claudio en mi cafa entrada,; 
difeurra , que quizá pudo ' 
averiguar en mi cafa 
aigun algo , qué defmienta 
los créditos de mi f¡ma» 

Luif. El que el motivo fea jufto, 
Leonor, fi bien lo reparas, 
no quita el que fea la empreffa 
difícil, Pero tu efclava-:-

£ale Lucigmh A la Andaluza , con ntt 
clapo en la frente. 

Lúe. Buenos días. Tfab. Luciguela, 
á buena hora te levantas. 

Luc. I íabél , toca eíTos hueífbs. 
León. Qué ay,Lucia? Luc.Que aota pafla 

la calle el Dotor Carranque 
acicalado de barba, 
punzando con los vigores 

el 



De Don Antor 
el embozo.de la capa. 

Luif. Qué te díxo? Luc. Que al inflante 
venia, porque paílaba 
a una junta , en que le avian 
de dar el dinero en natas. 

Luif. No murmures del, Lucia, 
que en efe do foy fu dama, 
y lo (lento. Luc. Vamos claros, 
él es Medico de chapa, 
y en fu vida ha errado cura. 

Jfab. Por qué? 
Luc. Porque fíempre mata; 

¿pero , feñora , en qué eftado 
citamos de nueftra traza? 

León. Ya la he dicho á Luifa , como 
valiendofe nueílra maña 
de la aprehenfion con que fiempte 
vive Don Claudio , de que aya 

¿quien le hechize, pues jamás 
mordió pan , que no acabara, 
gaftó cinta, que no queme, 
ni tomo dulce , ni alhaja 
de muger , que no configa, 
que uno muerda , y otro trayga; 
he penfado , en que defpu.es 
de obligarle cortefana, 
( f ia mi razón fe refifte ) 
le he de amenazar ayrada 
con mi razón , y contagio, 
de.quien ( verdad fea , 6 chanza ) 
defconfia , pues Criolla, 

• venida de Guatimala, 
le has hecho creer , que en las Indias 
hacer hechizos es gala, 
de fuerte , que concurriendo 
CÍ Medico, que fe halla 
pretendiente de marido 
con Luifa , hacerle creer que anda 
hechizado , y tu esforzando ' 
con eras enredos la traza, 
(fcgun es poco avifado ) 
ferá posible que cayga 
en el engaño ; y ya que 
al fin no fe logre nada, 
¿qué fe pierde en intentar 
«na acción , que quando falga 
a la calle , paflará 
por chafeo , y «o por venganza! 

h de Zamora. 3 
Luc. Como el Medico me ayude, 

Doña Luifa me haga efpaldas, 
tu finjas , Ifabél calle, 
cátale hechizado. Luif. Es tanta 
la fineza con que firvo 
á Leonor , que por lograrla, 
al Medico he reducido 
á que por fu parte haga 
efpaldas a nueftra induftria. 

Luc. Y quando , para empezarla, 
ha de venir ? Luif. Oy le efpero. 

Luc Pues las manos en la mafia 
tenemos, feñora , no ay 
fino echar la red. Lttif. Calla, 
•qué ya de fu quarto á medio 
venir fale. León. En efta quadra 
nos entremos , hafta que 
fea ocafion que falga. 

Jfab. Con él viene Pinchaubas. 
Luc. ¿Qué va que ay en efta fala 

Montefcos, y Capeletes? 
Luif Vén, Leonor. 
Luc. Andad , muchachas, 

que yo os he de hacer mugeres. 
Efcondenfe ,y fale J)on Claudio en cuer¡>$ 

de jubón, con un ^ofario en la mam, 
y fincbaubas, Vejete, en 

cuerpo. 
Claud. Pues efta la cuenta errada, 

bolvamos á ella, finch. Por un 
•quarto buelves á tomarla? 

Claud. ¿Pues, digo, es moco de pabo 
un quarto cada mañana? 

finch. Sea por Dios. Claud. Pan, y carne 
fon treinta , y entra la baca. 

finck. No fon fino treinta y dos, 
pues porque no fea mala, 
doy un quarto más en libra. 

Claud. Quarto de mas ? elfo es farda» 
que al carnicero le fóbr» 
la fifa fin la alcavalá; 
adelante, feo Pinchaubas. 

tfinch. Doce mais de enfaladá» 
Claud. Verde,6 cocida:¥¡nc.\Jn cardo es» 
Claud.Los cardos no cueftan nada. 
S'ineb. Cómo? 
Claud. Cociendo las pencas, 
' que fe atrojan en kv plasa» 

A*. roa* 



4 El Hechizadt 
mas vaya por efta vez. 

finch. Quatro quartos de una carta. 
Claud. No entiendo de effas; ¿pues tengo 

yo de poner de mi cafa 
el que al otro fe le antoje 
darme delde allá las Pafquas? 

finch. Si es la carta para ufted, 
quien la hade pagar?6"7«,.Mi hermana. 

finch. Ya la leyb, y vé que en ella 
os emolan quatro' cargas 
de herrax para los braferos. 

Claud. Herrax truxo ? vaya engracia: 
hecho las cuentas , y á otra. 

finch. Onza y media de Goaxaca 
para mezclar. Claud. Onza y medía? 

finch. Para dos xicaras bafta. 
Claud. Y aun para catorce íbbra. 
finch. Si á mi traerlo me mandan, 

qué he de hacer yo? CUud.No traerlo, 
cuerpo de Chuflo con fu alma» 

finch. Y fi mi ama gufta de ello? 
Claud. Que no gufte de ello fu ama. 
finch. Soy mandado. Claud;, Es un fifon, 

y á no tener effas canas, 
, hiciera que le baxaffen 

al calabozo del agua. 
finch. Nadie de los que he fervidet 

me ha dicho tales palabras. 
Claud, Pues yo foy uno , y las digo. 
finch.Ufted , fi de mi fe enfada, 

me ajufte la cuenta. Claud. Ñola» 
finch. Y en pagándome:;-
Claud. No ay blanca. 
finsh. Me iré con Dios. 
Claud. ¡Quien le ha dicho, 

que guita Dios de fantafmas? 
finc.Soy yo efelavo? Cla.Ya le he dicho, 

que es un fifon, y me cania 
Tereque hecho tierra fe emplee. 
en filarme las_ entrañas. 

finch. Yo foy un Gallego honrado, 
y pudiera en toda Efpaña 
yender honra. Claud.^Y,á effos precios 
quien quiete que la comprara? 

fincb.Vivc Dios:-C/4.Claro es que vive» 
P'mch. Que á no mirar::^ 
Claud, No mirara, finch. Hiciera::-. 
Claud. Lo que no hace, 

por Fuerza. 
que es , tener conciencia. 

finch. Vaya , que es un miferable.' 
Claud. Venga, 

que es un fifon. 
Sale Doña Leonor,y auedanfe alpañoftílbé 

Luifa, Tfabél ,y Lucia. 
León. ¿Pues qué caufa, 

Don, Claudio, tanto os altera, 
que afsl alborotáis la cafa? 
¿Pinchaubas, qué ha fido efto> 

Claud.Doín Leonor , aquí eftabais? 
León. Si , aqui eítaba ; y ya que poc» 

melindroía, ó poco vana, 
me hice el defayre de entrar 
á hablaros quatro palabras, 
no me he de ir fin que me hagáis! 
la lifonja de efcucharlas. 

Claud. Si fon en razón de boda, 
venís mal. León. Ved , que foy daraá¿ 
y os fuplico , que me oygais. 

Claud. Y digo , fereis muy larga? 
León. Según vos fuereis atento. 
Claud. Aora , fe ñor , vaya en gracia^ 

y fe llamaba Lucrecia: 
Ola , idos vos noramala, 
y en limpiando los veftidos, 
entrádmelos á efta quadra, 
que es dia oy de refacción. 

finch. Que firva yo á efte panarra! 
ó pobreza á lo que obligas! >d/c« 

Allano Lucia , y Luifa. 
%uc. Detrás de aquefta antipara , . 

podemos oír fi pega 
la intentona. Luif. Pues no haga» 
ruido , y atiende , Lucia. 

Claud. Ya eftamos como Dios manáa: 
Doña Leonor , qué fe ofrece? 

León, Que efeucheis. 
Claud. Ai que no es nada. 
León. Pues quien os habla foy yo. 
Claud. Bravo puñado de tarjas! 
Leen. Don Luis de Orozco mi tío, 

cuya nobleza heredada 
le dio un Mayorazgo en Burgos^ 
y en Milán una Véngala, 
viniendo á Madrid (en cita 
retirada de campaña) 
a fus preteníiones , dio 

púa--



Ite Don Tíi 
principio a que fe trataran 
«ueftra boda , y la de Doña 
Luifa Rangél, vueflra hermana, 
con mi hermano , y fu fobrino 
D.Diego, atento á que entrañaba,* 
familias, para vivir 
dentro de Madrid , fobraban 
en el luftre la nobleza, 
y en la herencia la abundanciar 
Ajuftaronfe en efe&o 
ambos contratos, y á caufa 
de ferie fuerza á mi tío 
dar una buelta á fu Patria, 
nueftras capitulaciones 
dexb antes de irfe firmadas; 
en cuya fe , á vivir juntos 
paffamos, fiendo eíta caufa 
capaz de cjue en fus dos quartos» 
baxo , y principal , lograra 
nueftra unión tener mas cerca 

' de la dicha la efperanza. 
Y quando creí que vos 
(atento á lo que ganabais 
en mi mano) diefleis priefife 
para vencer la tardanza, 
caprichudo, temerario, 
necio , loco , huís la cara 
a ía ventura de fer 
mi marido, fin que os valga 
mas difeulpa (fies que laay) 
que no querer dexar vaca 

• «na Eclefiaftica renta, 
tan corta, que apenas paila 
de cien ducados , fin ver, 
que fi por (imple os agrada, 
quanto vos tenéis, es ya 
(imple por concomitancia. 
Dexo de decir las muchas 
diligencias, aunque vanas» 
fue por venceros hicieron 
nueftros parientes; y para 
no canfaros, voy á que 
como eftas cofas fagradas 
del honor, no fon materias, 
que las ajurta la efpada, 
(cuyo reparo a Don Dlego^ 
le mantiene fin facarla ) 
a nadie mas que á mi, toca. 

ilo de Zamora. jj: 
advertiros cortefaru, 
{ fin que difcurrais que fé 
os bufeo de enamorada, 

Í
iues tenéis vos de galán 
o mifmo que yo de humana) 

que mi punto eftá mal puerto, 
vueftra hermana defayrada, 
Don Diego irritado , y vo s 
fin juicio , y todos fin fama; 
harta que al fin , conociendo 
vueftroyerroi-C/ítaí/.Leonor.baftá^ 
que ya de oíros eftoy 
como Dios quiere las almas: 
Mas para que de una vía 
eftos dos mandados fe haganí 
Pinchaubas? 

ÍDentro finch atibas. Señor, 
Claud. Los peynes. 
Sale Tinchaubas, Ya eftán aqui« 
Lucta.El defvarata 

aora , como fíempre» 
tttlf. Efcucha. 
Lucía. Hijos, buena vá la danz» 

fe díxo en cafo como efte, 
y da el granizo en la albarda; 
pero aguardemos al cafo» 

Claud. Veme peynando efta mata* 
Sientafe ,y pone fe la toballa, 

9'inch. La tohalla eftá como un or<& 
" Claud. Peyna , y mátame la cafpa; 

Señora Doña Leonor, 
ya avreis conocido en mi, 
que yo , á Dios gracias, nací 
dos mil leguas del amor; 
jamás por divertimiento, 
ni por el bien parecer, 
hice cofa , y mas muger, 
que es muchas cofas: con tiente. 
Es verdad , que yo engañado, 
di un s i , que me fue pedido; 
mas íl en eííb ha confiftido, 
ya digo no , y he enviudado. 
Cafarme por apetito, 
no es cofa , porque en efe&o. 
en pefcanJome el coleto, 
ufque ad mortem : afpacito. 
Mi hermana no me da enfado, 
que fe quede fin cafar, 

pues 

fe? Don Antonio de Zamora. 
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pues miren , qué gran pelar 
me hace en quitarme un cunado; 
demás, de que la Luiíka, 
ni por tcdo el mundo entero 
fe cafará : maj ulero, 
raícarae bien, que ai me pica. 
Ya sé que es la renta mía 
corta : mas aquí de Dios, 
menor renta tenéis vos 
para fer Capellanía; 
Don Diego , que es un pobrete, 
no me dará , y fi lo intenta, 
y me matare , hago cuenta, 
que me he cafado : el copete. 
Yo , en fin , no he de fujetar 
mi libertad á tener 
amas que fatisficer, 
ni chiquillos que criar; 
y pues que por mi, y por vos 
hablar en efto me irrita, 
ya que me he peynado , quita, 
quedad á la paz de Dios. LeVantafe, 

Lson, Efíb no, que aunque no-dexa 
ya vueílra voz efperanza, 
aveis .de oir mi venganza, 
pues efcuchaftels mi quexa, 

Claud. Venganza de mi ? eflo es bueno. 
León. Si , porque en ofenfa igual, 

fin fiarme del puñal, 
ni permitirme al veneno, 
•que la vida han de cortaros 
•creed , dentro de pocos dias, 
las fieras ofenfas mías. 

Claud. Digo , digo , vamos claros; 
como es eflb ? León. Como eftá 
en mi advirtió defde aqui 
el que vos viváis , b no. Claud, Si? 

León. Y preño lo veréis. Claud, Ya. 
León. Y pues fentir es precifo 

Sacando un lienza hace mellará, 
el que os pierda defta fuerte, 
para embarazar la muerte, 
aprovechad el avifo. "»afe. 

Claud. Qué muerte, ó qué haca? 
fínch. VoR>. 
Luc. Aora entro yo en mi lugar. 
Claud. Matar ? no ay roas, que matar? 
Luc. No ay mas, como quiera yo. 

por FuerzS. 
Claud, Lucía mía. Luc. No ay Lucía: 

y ved , Don Claudio , que os 
hablo de parte de Dios, 
vueftra vida ( fí porfía 
vueftro genio contra toda 
la atención de un noble eílilo \ 
cílá pendiente de un hilo: 
amigo, 6 morir, o boda, 
yo quien os ha de matar 
foy, mirad lo que os efpera; 
que fi de oy paífa , aunque quiera 
no lo podré remediar. 

Claud. ¿Pues qué hacer podré índecifo 
en un empeño tan fuerte? Llorando, 

Luc. Para embarazar la muerte, 
aprovechar el avifo. Vafe* 

Claud. Oye , Lucia , en el pecho 
brincos me da el corazón; 
mas voy por mi refacción. 

Sale Luifa. 
Luif Hermano, qué es lo que has hechot 
Claud, Qué sé yo, refpondi 

á Leonor, y me amago 
Lucia, que lo efeucho. 

Luif. Ay defdlchada de mi! Llora. 
Claud.Ha, Luifa, tu lloras? Lu'tf. Siento 

el avene de perder. 
Claud. Qué es lo que dices , muger? 
Luif. Claudio, 6 luto, 6 cafamiento» 
Claud. ¿Pues á qué miran crueles 

eftos enojes poftizos? 
Luif. A vengarfe con hechizos. 
Claud. Pues digo, Tomos paíteles? 

¿hechizos á un Licenciado? 
linda gracia por mi fe! 
Luifa , yo los curaré 
todos con papel mojado. 

finch. Yo íolo sé , que la tal 
Luciguela es una fiera 
enredadora , hechicera. 

Claud. Qué fabes de «fío, animal! 
pero vamonos d? aquí. 

Luif. En fin , quando el riefgo vés, 
buicas el riefgo? Claud. Si. 

Luif. Pues ay defdichada de mi! >*/*• 
Claud. A vencer tanto enemigo 

folamente bafto yo; 
mas vive Cháí lo , que no 

lai 

El Hechizado por FuerzS. 



las llevo todas conmigo. 
Vunfe ,y /ale fion <Biego,y Ticatojlí. 
íPtcat. A cafa buelves? Dieg. Procuro, 

Picatofte , ver fi acafo 
logro entrar á ver á Luifa 
luego que íalga Don Claudio. 

5>tcat. Mucho temo que ha de eílarfc 
en cafa , como anda malo. 

fDieg. Conforme viniere el viento, 
porque él es loco. Tica. N o tanto 
como parece , pues dio, 
(aunque el matrimonio es fanto) 
en que mas fanto es no ha verle» 
y loco , 6 no loco , al cabo 
lo ha confeguido. 

2 % . No de effo me hables, 
porque aunque tomarlo debo 
como de hombre que hace 

' gala de fer mentecato, 
no oblante , de Leonor (lento 
el defayre. Tictt. Vamos claros,: 
nada mas que ello has fentido? 

t>ieg. Siento , eftando enamorado-
de Luifa fu hermana , haver 
de perderla, por el raro 
ridiculo genio fuyo. 

$icat, Y bien, en qué eftado citamos?5 

fDieg. En el de que no he podido 
hablarla , defde que ayrado, 
para cumplir coa mi quexa, 
le negué el habla á fu hermano; 
pero efpera , que él (fi no 
miente el «age eftrafalario 
de Clerizonte BbIonio) 
viene por la calle abaxo: 
qué haremos? Ticat. Eftarnos e¡uedos 
en efta efquina , y en dando 
él la buelta, entrar allá. 

Vteg. Bien has dicho. 
ÍPicat. Van dos quattos, 

que te habla?-
SHeg. Muoho me temo, 

legua* eftoy irrirado. 
Ticat. Si afpiras al parentefeo, 

no mates al Mayorazgo, 
hafta que le heredes. 

Sale'Don Claudio. Fbn 
tirada ay de aquí al Vicario! 

Pe Don Antonio de Zamora. 
pero vale Dios que fon 
corredores mis zapatos. 

Ticat. Hablando viene entre sí. 
Claud. Pero ingenio , difeurratnos 

en el cafo de oy. 
ficat. Parbfe. 
Claud. Aora , feñor, vamos claros, 

la muger tiene razón, 
porque (i yo la he engañado 
de meche á meche, y por mi 
eftá echando los livianos, 
es fuerza que el panadizo 
rebiente por algún lado. 
En efte cuento ay dos cofas; 
la una e s , que yo foy un afno, • 
y lo erré ; la otra es, que ella 
le muere por mis pedazos: 
la Leonor es un demonio, 
la Luciguela es un diablo; 
y efto de decirme Luifa, 
(defpucs de lo que ha paíTado) 
Claudio , luto , 6 cafamiento, 
me va oliendo á chincharrazo. 
Demás , de que eftas Criollas 
de la otra parte del Charco, 
por quítame allá eíTa boda, 
hechizarán á un Chriftiano: 
vive Dios , que el cafo es recio. 

Ticat. Acá fe viene acercando. 
Claud. Pero allí eftá el cuñadillo; 

buenos días, Don Santiago. 
ÍDieg. Don Diego , para ferviros. 
Claud. Es verdad , tendré cuidado 

para otra vez. fDieg. Dios os guarde. 
Claud. El os la dé muchos años. 
fDieg. Gran moro para pariente. 
Claud. Bello hombre para cuñado. 1>afi. 
tpicat. Allá vayas, y no buelvas. 
(Dieg. Pues no puede fer reparo 

el entrar en nueftra propria 
cafa , Picatofte, vamos. 

ficat. Dexame ir del-uite á mi, 
para que á ífabél llamando, 
fepa. fi puedes entrar. 

(Dieg. Dices bien. Ticat. A paílb larga 
vá por la calle , que vuela 
el Domine Licenciado. V-tfe. 

(Dieg. Suerte nijufta, quien creyera, 
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defpues de tantos cuidados 
como de Linfa ci amor 
me cuefta , que por el vano 
capricho de un nombre necio, 
huviefle de malograrlos? 
Mas fi porfías undofas 
faben ablandar peñafcos, 
bien podrán quexas rendidas 
fobornar .pechos ingratos» 
Y pues oy es en mi pena 
la primer vez que la hablo, 
(defpues que cerro la puerta 
la repugnancia al contrato) 
oy veré con qué femblante 
me .recibe, por fi faco 
alguna razón , que pueda 
fervirme de alivio. 

Vafe , j par el otro lado fakn fit&* 
tofie ,y Ifabél. 

9icat. Al cafo, 
Ifabél. Ifnb. Defde que no 
nos vemos , no nos hablamos. 

ficaL No es tiempo aora defíb, fino 
de qu« veas fi mi amo 
puede hablar a tu feñora. 

Ifab. Hablarla? para eflb eftamos. * 
Wicat. Pero él viene. Ifab. Picatofte», 

querer hablarla es en vano, 
porque eftá hecha un bafílifco. 

Sale D.ílieg. "No eftará fino un milagro. 
Ifab. Ssñor?©ifg.Ifabél?7/A¿.Pues como» 

defpues del ceño paflado, 
en que folo tuvo culpa 
d pollino de mi amo, 
te humanas tanto? fohg* No creas 
en ceños de enamorados, 

' Ifabél, porque el defpecho 
parece ira , y es alhago: 
Qué hace tu ama, y mi dueño? 

Ifab. Tocandofe eftá en fu quarto» 
éieg. Podré hablarla? 
dentro el (Doffor, En e! portal 

mete la muía , muchacho, 
y efpera. Ifab. El Doctor es efte, 
que como Don Claudio ha eftado 
malo, viene á verle. fimb.En viendo 
que ha falido tan temprano, 
fe ka. Ifab. No obftame, es ptecifo 

por Vuerzái 
que te efeondas ,y en eftandoV 
al quaíto de mi ama falgas, 

S)ieg. Bien dices, ficat. Yo por criado; 
tío feré tan conocido; 
y afsi, pian , pian me baxo 
al portal, aunque me encuentre. 

Ifab, Ya los tacones de palo 
fuenan cerca.<Dieg. ¡Que aora huviefle 
de venir efte embarazo! 

Bftondefe, y fale el <Dochr con capa lar-i 
ga ,y bueltas de bolillo ,j encuentrt 

con ficat-'fie. 
2><?#.D5os fea 3.c\\A.Ifab.O feñorDoclorí 
2)off. Niña , quien es efte hidalgo? 
Ifab. Un criado del vecino. 
S)ofí. De D.Diego? Anfias, á efpacio^ 
Ticat. Y muy íervidor de todos 

los galanes de efte barrio. 
©0#.Bien eftá. Tic.A. Dios.Ifabél. Vafti 
Ifab. Da á Lucia mil recados. 
<Do£L Mi feñora Doña Luifa 

qué hace? Ifab. Se eftá tocando* 
quieres entrar? Sale Luif. Ifabél} 
Mas quien eftá aquí? 

t)o£h Quien blanco 
de vueftras faetas yace 
en Los últimos defmayosí 
pero fi cognitio morbi 
inventio extremedit, eftandd 
de mi parte lo rendido, 
en vos ceífará lo ingrato. 

Luif. Señor Don Fabián , era ñor* 
de que nos vieffemos? Ifab. Male* 
va efto , fi efeucha Don Diegoi 
pero afsi he de remediarlo. 

Cierra la puerta donde fe efconiioD.'Liegi 
Luif.Quh haces? ^¿.Cerrar efta puerta.: 

porque entra el ayre colado. 
t>oB. Siempre quando fale el Alva 

titira de fcio el campo; 
pero prefto vueftros ojos 
en los tremores del prado, 
quanto egrotaron durmiendo, 
íubfanaron alumbrando. 

Luif. Dexémos , por vueftra vida, 
lifonjas que cftlmo , y vamos 
dtícu¡riendo en nueftro empeño, 

&o¡¡h Sí ayer os dixe, que no hago 
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nada en fervíros, y os di 
Ja palabra de ayudaros, 
i como oy dudofa botveis 
a recetar el mandato? 

Luif. Porque no penfeis que tiene 
otro motivo el rogaros, 
que concurráis á que crea 
tni hermano , que eftá hechizado; 
fabed::-©^.Perdona ,que ignore 
la caufa que os ha obligado, 
quando á m i , para fervíros 
me fobra la de agradaros. 

M¡/*. Ya por acá eftá difpuefto 
todo quanto es necefTario 
para el chafeo. ©et f .Oydaréyd 
principio á lograr el chafeo, 
pues Don Claudio no eftá bueno. 

Abre <D.<Diego la puerta de repente.y faca* 
. do el medio cuerpo ,ft buehe a entrar, 

yelDulorfe altera. 
Vieg.Ya fin duda avrá paffado 

al quanodeLu i f a ; pero 
con ella eftá aquí. Ifab. Oyga el diablo 
del ayre. Lw/.Ifabél, qué es eíTo? 

*W/.< Cielos , un hombre embozado 
no fue quien abrió la puerta? 

ifab. Andar, violo el efculapie. 
J>cff. Rero empeño! Dieg. Poco á poco, 

pues'esprecifo el recato, 
bolveré I cerrar. Ifd. Que guftes 
oe eftar en aquefte paífo, 
con efte ayre! 

"0o&.¡ Ha perra , y quien 
je diera docientos palosf 
Pero conocerle es fuerza, 
y aun matarle. 
_ Echa mano al puñal* 

1-ft'f. Qué os ha dado? 
®ott. Una fiucopal de zeios. 
Ifab. Diaforético es el cafo. 
~Luf. Eftais en vos? 

(Dentro 'Don Claudio. 
Claui. Pinchaubas, 

abre cfta puerta. Luif.lAl hermano. 
'•volt. Difsimulémos, cordura. 
iMif. Sacadme de efte cuidado: 

i decid , qué haveis viíto? 
Wtt. He vlíto::-

S*h» m shud.9,y rmhiub&h 

De Don Antonio ete Zamora. 
Chud. Saca el brafero ¡ muchacho. 
Tinelo. Se eftá paflando , feñor. 
Chud. Don Fabián? 
Tioíí. Señor Don Claudio? 
Claud.i Como tan tarde , fabiendo 

que yo os eftaba efperando? 
®0¿¡".Dabarne prifa otro enfermo. 
Claui. Señor Doctor , vamos claros, 

que no ion de**perder cada 
viíítica doce quartos. 

&>ot~t.¿ En efecto , qué fe ofrece? 
Chud. Deciros , como me hallo 

mal difpuefto , porque fiento 
un lapfus lingua; en el bazo, 
y en el hígado otra cofa, 
á manera de entuíiafmos; 
eñoy irifte,que es contento,; 
y me parece que traygo 
millón y medio de duendes 
en el del van de los caicos; 
en fin , ami^o , yo eftoy, 
como dicen , efpirando, 
fin fiber de qué. 

®ott. Pues puede ap. 

haver parecido engaño, 
6 fer de Ifabél traycion 
lo que v i , hafta averiguarlo 
obedecer quiero á Luiía. 

Claud.i Qué os parece , Don Fulano?; 
no refpondeis ? Pues para eflb 
me curará mi Lacayo. 

0oH. EÍTJS materias fon humos 
de algún humorcillo crafo, 
que mordicante exafpera 
los fucos atravilarios: 
el pulfo, Lu'fií Ifabél, has viíto 
hombre mas defalumbrado? 

Ifab. Debe de fer loco. <Doi~f. Eftotro. 
Iftb. Si ella fupiera el gazapo 

que eftá efeondido. 
(Dott. La lengua. 
Claui.; Digo , eftán limpias las manos? 
(Deff. Al marcial del guante huelen. 
Claui. No huelen fino á eftofado 

del que cenaíteis anoche. 
Tinelo. Las cejas arquea ? malo. 
0o&.. Mas mal ay del que penfais. 
Cliud, Qtíc decís? 
Wott. Que eftais muy malo, 

B por-
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porque el volante del pulíb, 

| los ojos delencaxados, 
la boca afpera , el color 
pálido , el aliento tardo, 
v en las articulaciones, 
la trepidacirn del pafmo, 
fon malas feñales todas. 

Claud. Andallo , de efta volamos: 
¿ qué va que trie dan viruelas, 
y me hago aílillas á araños? 

lui/.¿Os parece que podrá 
ler efte algun resfriado, 
que con la cama fe cura? 

í)oíí. Señora , pica mas a t o ; 
yo tomara por partido 
fueffe un dolor de coftadó*. 

Claud.; Pues feñores , qué he hecho yo 
para todo efte aparato? 

Lu¡f. A y hermano 1 que en los mozos::-
CLud.; Vivo como un Ermitaño, 

y me riñes? Lu'f. Bien pudieras 
entenderme , que claro hablo. 

$>oB. Al Do&or , y al Confefíbr, 
feñores, fe ha de hablar claro, 
fepamos , qué ay. Lwf.Que quexofá 
una muger , le ha amagado ' 
con que ha de vengarle de él. 

Claud. Es verdad, mas yo no hago 
cafo de efTo. Deff. Pues amigo, 
vos eftais maleficiado. 

Claud. Malefiqué ? Vive Chrifto, 
que fi me maleficaron, 
haga:: ©o#.Mo es ya tiempo de eflb: 
y mientras yo mas defpacio 
cftudio en efía materia,, 
traygan de eferivir recado, 
recetaré una b-:bida. 

Claud. Defacoto purgas. Z>e#.Qaand© 
lo fueffe , en efto confifte 
el ir atajando el daño; 
efta es una agua tipfana, 
hecha de yervas , que un fano 
la puede tomar. Claud. Pues ¡d 
á recetármela al patio, 
que ni eferita quiero verla. 

íuif. Yo en eaía del Boticario 
la embiaré. Doíl. Buena ocaíion 
es para explicar mi agravio, ap. 
pues tal purga no ha de haver. 

por Vuerzd. 
f ene/e a rtttt/Sr. 

Claud.\ Ha vil muger , en qué eftad© 
has puefto efte pobre hombre'! 
mas no te irás alabando. 

finch. Qué laftima me hace el verle! 
lfab'. N o pego mal el emplafto. 
f)oB. Señora , efta bebidilla 

éale un papel. 
la ha de tomar muy temprano, 
y tomada , haga exercicio 
dentro de fu propio quarto, 
hafta que yo venga : Ingrata, 
en eñe papel declaro 
mi dolor ; y hafta la vifta. 

Litif.; I f ibé l , lo has efeuchado? 
Ifab. Si feñora : ay tal jumento! 

Suelve a entreabrir la puerta» 
&)ieg. La vifita va de efpacio, 

y yo ::- mas Don Claudio es efte. 
Claud'l Ha Doñor , en qué quedamos? 
S)cB. En que mañana fabtémos 

los hechizos que os han dado: 
rabiando de zelos voy. \aft% 

Claud.l Yo hechizado por enfalmo! 
de efta , la Capellanía 
vuela con docientos diablos. yaft. 

Tinch. Voyá acoftsrle. <Ditg. Ya puedo , 
faür. Ifab.-t Señora , veamos 
qué receta es effa? Lwf.i Ccuno 
lo hemos de fa er , eftando ,>' 
en latín? lf¿b. No creas eflb, 
porque , fegun lo que ha dado 
á entender, quexas ha efcrito. 

lui/.¿ De qué , fi atenta le pago 
la fineza , que por mi 
efta haciendo? 

t)ieg. Qué he efeuchado? 
Lutf. Pero en fu genio no es nuevo 

el eftar zelofo, Ifab. Andallo: 
íi lo oye Don Diego, aquí 
anda la de mazagatos. 

t)ieg. Zel fodixo ? ay mas penas! 
Salen le. ñor ,y Lucia. 

If.b.Abte el papel. León. Efperando 
á que fe fue fíen eftuve, 
para faber en qué eftado 
eftamos de nueftra induftria. 

JLuc; Ifabél, tenemos algo 
<ác nuevo? ¿/«¿.Tengo «i que ay un. 

mis-


